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Bírmentetlen kflldeméuyl 
nem fogadunk el. Kdeire 
tokát VIMM nem edunk. 

Éle tünk csillagai. 

Nem valami könnyű dolog az 
élet; nehezen megoldható föladat, 
sőt nehéz küzdelem az, és pedig 
nemcsak egyes emberre, hanem a 
coalidra ée az egész népekre io. 

HArom nagyszerű csillag ragyog 
a mi életünk égboltozatán; ők 
képetik a ténytűzet életpályánk 
gyakran sötét, vész teljes utjain. 
Ezen három pompásosillag, amelyek
hez oly sziveeen föltekintünk, a 
következők: v a l l á s , t u d o m á n y 
és m ű v é s z e t . 

Képzeljük csak azt az esetet, 
hogy ezen kultur hatalomnak a mi 
életünkből hiányoznának: milyen 
sivár és vigasztalan lenne akkor as 
élet? Sötétben tapogatódzva halad
nánk állatok gyanánt, mint rabszol
gái vak ösztöneinknek és nyers 
szenvedélyeinknek! 

Az a három osillag : v a l l á s , 
t u d o m á n y és m ű v é s z e t 
hoznak világosságot a mi létünkbe 
es teszuek minket magasabb lényekké 
azoknál, a melyet ama fényes csilla
gok sugarai meg nem világítanak. 

Valamely eszményi lét utáni 
epedés: ez az ősforrása azon három 
kultáihatalomnak, a melyek k i v á -
n u t b s s á t e s z i k az é l e t e t . 

Ámbár kifejezésükben é.s eszkö
zeikben egymástól külömböznek, sőt 
látszólag egymásnak ellentmonda
nak . fciégie egy és ugyanazon cél 
felé törekednek mindhárman. E z a 
él pedig: az emberiség fölszabadí

tása ép megváltása az anyag nyomá
sától. 

Azon három kulturhatalouiuak 
t. i. a vallásnak, művészetnek ós 
tudomáal'nak, melyet a mi eszméink 
és aa iganság kdz veti tőinek tekin
tünk, az. z hivatása és föladata 
tehát: hogy legyőizék ezen világ 
rémségeit' és fájdalmait és hogy 
megfékezek a természetet. Ámbár 
a három nővérnek e három kulim 

hatalomnak egy és ugyanazon cél 
felé kellene mindig törekednie : 
mégis fájdalom — azt látjuk, hogy 
egyik közölük a másik kettőt a 
feladat megoldásából kizárni, sőt a 
megoldáshoz való képességet tőlük 
megtagadni igyekezett. 

Hányszor látjuk, hogy a vallás 
nagy büszkeséggel tekint le a tudo
mányra; s viszont mily megvetőleg 
nézi ez gyakran, a vallást és művé
szetet, mert állítólag ezek nélkülö
zik azt, amivel amaz, vagyis a 
tudomány rendelkezik és amit ea 
kikerülhetetlennek tart az igazság 
megismeréséhez! 

Igy támad nem egyszer a három 
nővér, a három kulturhatalom közt 
heves viszály és harc. 

Es valóban igen nehéz dolog
nak látszik kiegyezést és egybe
olvadást létrehozni a három kultur
hatalom közt, s mégis osak ezen, 
látszólag egymással ellenkező erők
nek benső egybeolvadása az, ami 
aa embert kiegészítő földi léte föl
adatának megoldását lehetővé teszi. 

A legrégibb időktől kezdve 
rejlik az emberben az ösztön arra, 
hogy kutasson az igazság utján. A 
legfőbb, amit igazságnak megismer
tünk ez az eszme azon e s z m é n y , 
amely után törekszünk az életben 
is a melyet öszhangba akarunk 
hozni a — v a l ó s á g g a l . 

Éppen ezért eszményi termé
szetűek azon kérdések is, melyeket 
az életre vonatkozólag magunk elé 
teszünk; és mert azok azután 
eszményüekké válnak s igy életünk 
vezércsillagaivá lesznek. 

Aa emberiség történelmének 
folyamatában látjuk, hogy régi 
e s z m é n y e k elhalványodnak és 
helyükbe ujak lépnek; mig azután 
ezek is eltűnnek ée másoknak helyet 
csinálnak. Továbbá azt is észre 
vesszük, hogy az eszmék hosszú 
időn át ugyanazok maradnak, itt-
ott azonban uj [alakban* kifejezést 
nyernek. Teljesen'.hamis~azon állí

tás, hogy a mi korunknak többé 
semmiféle e s z m é n y e i nincsenek; 
talán azért, mert korunk nem ren
delkezik többé azon régi eszmények
kel, a melyek jelentőségüket s igy 
erejüket is elvesztették, vagy talán 
azért, mert a mi korunk uj öltözetet 
adott a régi eszményeknek. 

Minden kultúra, minden szokás 
és szemlélet, legyen az vallási, 
tudományi vagy művészeti, folyto
nos fejlődésben vannak. 

K i tagadhatná azt, hogy a mi 
mostani kulturállapotaink, nézete
ink, fogalmaink, a mi cselekede
teink és érzelmeink, a mi egészségi 
állapotaink — osak egy hosszú 
társadalmi fejlődésnek eredményei, 
ha mai kulturállapotot oly néptör
zsek állapotával összehasonlítjuk, 
melyeket a kultúra eddig csak 
csekély mérvben érintett. 

A külömbség tényleg óriásinak 
fog mutatkozni és nem is lesz senki, 
aki ezt valami véletlen dolognak, 
d e u s e x m a c h i n a n a k tar
taná; hanem az lesz a meggyőző
dése, hogy az osak a fejlődésnek 
eredménye. 

Minden kultúrának as emberi
ség vagy valamely nép minden 
állapotának gyökere a történelem
ben ; d e o t t v a n n a k egy
ú t t a l — b i l i n c s e i i s . 

Látjuk, hogy elvesznek egész 
kultúrák és helyettük ismét ujak 
támadnak. Az igazság küzd a tévely 
ellen; a tévely kisaoritani törekszik 
az igazságot és az elég gyakran 
sikerül is neki. 

Csak nehezen és lassan s e 
mellett osak ritkán győz az igazság. 

Tovább látjuk azt is, hogy z 
kulturéletben gyakran egyoldalulag 
fejlődnek az egyes emberi erők. Már 
pedig az egyoldalúság sohase lehel 
tökéletesség. 

Féktelen érzékisége és zabolát
lan képzelőereje folytán rombadőlt 
az ókor. De az ember későbben 
kiemelte*'azt romjaiból az ő szellemi 
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éa művészi kincseivel, Keletkezett 
a renaissanoe kora. 

Azonban a természetbúvárok 
már főleg a mult század elején 
annyira vitték a dolgot, hogy a 
materialistikus világnézetet szembe
állították az eszményivel. A materia
listikus világnézettel elbukott sok 
eszmény, nemosnk a kereszténység
ben, hanem más vallásoknál ia; s 
már ugy látszott, mintha vége lenne 
minden eszményiségnek. 

S mégis hála a népek jó géniu
szának ! még nincs jogunk kétségbe 
esni ; mert még ma sem haltak meg 
az igazi kulturhatnlmak t. I. a tiszta 
vallás igazi tudomány és művészet. 

Ezek lesznek él e t ü n k c s i l l a 
gai . 

H Í R E K . 

— A Irdtaörökö* Somogymegyében. 
Festelich Tasiiló gróf berxencei uradalmá
ban, a legközelebbi Dapokban fogjak meg
tartani, a szokteoe őszi nagy vadászatokat. 
Mint megbízható forrásból értesülünk ezen 
vadaszatokon F e r e n c z F e r d i n á n d 
mtgyar Irónörököe is részt fog venni. Ferencz 
Ferdinánd Irnnörökös a mult évben is ven
dége voll Festelich Tasziló grófnak, az ószi 
nagy vadaszatok alkalmával 

— Részleges tisztújítás Kaposvár 
r t városnál. Kaposvár rt. városnHl, két 
kQltanScsosi, közgyámi és egy szülésznői állás 
lévén üresedésbe ezen állások f. hó 8-án 
megtartott képviselőtestületi ülésen leltek 
választás utján betöltve. Megválasztatlak : 
Kültanácsoaoknak ! Kopácsi Sándor kertész 
éz Lene Sándor építőmester ; Közgyámnak 
Madarász Andor, szülésznőnek Fábri Sán-
dorné. 

— Nagy szerencsétlenség s Fiamé 
Kaposvár közötti vasat vonalon Fuzime 
állomás és Vrata megállóhely közölt szép-

T A R <3 A. 

tember hó 80-én késő este nagy szerencsét
lenség történt. Egy óriási szikla tömeg éppen 
akkor zuhant le, mikor egy teher vonat 
haladt arra, éa tizenhárom kocsit teljesen 
össsezuzott ; éa a vonat két fékezOjét is 
súlyosan megsebesítette. Mint megállapítot
ták, a szikla lezuhanását a hátak óta tartó 
óriási esőzések okozták. A pályatestet, 
amely egy kilóméter hosszúságban meg
rongálódott, már helyre állították. 

— Bűnös merénylet. Mózes György 
inkei polgár ember Kiskanlzsáról ment 
hazafelé Üst István nevü rokonával és 
14 éves szépen kifejlett Mózes Anna nevü 
leányával. KtskanizaSnál két polgárlegény 
csatlakozott hozzájuk. Egyszer azután a két 
legény hélul maradt és mindenik férfi fejére 
egy nagy ülést mértek. Üst János nyomban 
összeesett, Mózes György azonban leányával 
futásnak eredt, mire a két legény ie utánuk 
szaladt éa Mózes Annát elérték és maguk
kal vitték az országút mellett elterülő 
erdőbe. Mire Mózes GyOrgy segítséggel meg
érkezett, a két gazember elmenekült, de a 
leányt ott találtak a földön fekve eszmé
letlenül éa meggyalázva. A szegény apa 
hazavitte meggyalázott szerencsétlen leányát 
éa azonnal jelentést tett a csendőrségnél. A 
csendőrség azután kiderítette, hogy a besti
ális merényletet Farkas Ferenc éis Spingár 
István sandi legények követték el, akiket 
már el is lógtak. Elfogják érni méltó bün
tetésüket. 

— Uj plébános. Az elhalálozás foly
tán üresedésben levő snmogyszenlbenedeki 
plébánia javadalmat a vallás éa közoktatás
ügyi miniszter Suikovita Nándor kapoavári 
hitoktatónak adományozta. 

— Tetten é r t lokötök. Király látván 
nagyatádi lakós udvaráról ellopták kocsiját 
éa lószerszámját, amelyhez azután a szom
szédból kél jó lovat loplak és az igy össze
állítóit fogaton el akartak hajtani; de nem 
volt aserencséjük, mert észrevették idejében 
őket és a csendőrség még a határban utolérte 
a kocsit, de a tolvajok mar akkor elmene
kültek a lopott fogatról. A lettesek állítólag 
kóborcigányuk voltak; másnap el ia fogtak 
azon a vidéken négy cigányt, de esek erősen 
tagadnak. A nyomozás folyik. 

- Baleset Király Béla kapoavári 12 

évea flu azüreleláakor felmáaiott agy alma
fára, hogy arról aa almát lesaedja. As alma
fának agy vékonyabb ágára lépett, amely 
nem birta meg, hanem letörött alatta; a flu 
oly szerencsétlenül esett le, hogy igen sulyoa 
sérüléseket aaenvedett. A szerencsétlen flu 
ápolás alatt van. 

- Körorvos választás. A nágocai kör-
orvoai állásra, amely elhalálozás folytán 
megüresedett, Neuwirth Dezső dr. egyetemes 
orvostudort választottak meg. 

— Vigyázatlanság következménye 
Papp János derecskéi lakós a mult hét egyik 
sötét estéjén kocsijával Kaposvárra igye e-
zett. Útközben azonban elnyomta aa álom 
és e közben a gyeplő kiméit a keséből. Az 
igy szabadjára eresztett lovak neki mentek 
egy ax ut mellett levő ároknak és abba a 
kocsi bele fordult. A kocsin ülő Papp Janoa 
oly szerencsétlenül esett az árokba, hogy a 
kocsi egész súlyéval ráesett és alóla moz
dulni sem tudott. Már majdnem megfulladt, 
mikor egy arra haladó csendórőrjárat meg
találta és kimentette borzasztó helyzetéből. 
Erre azután kocsiját összerakták és Papp 
Jártos jelentéktelen sérüléseivel bejött Kapos
várra. 

— Lopás. Paral Gusztáv kaposvári 
lakós, nyugalmazott erdőmester szobájába a 
reggeli órákban ax ablakon bemászott egy 
ismeretlen tettes és as éjjeli azekrényen levó 
erszényét amelyben nagyobb összegű pénz 
volt, ellopta. A rendőrségnél Paral Gusztáv 
axonnal jelentést tett és Kardos István rendőr 
a lettest Virág Károly személyében kinyo
mozta. Virág Károly a lopott pénzzel Dombó
várra szökött, abol a csendőrség teljesen 
rés. eg állapotban találta meg és tartóztatta le. 

— A részeg ember. Oláh István 
simányi lakós gulyás, bejött kaposvárra és 
úgy megrészegedett hogy a rendőrök kény
telenek voltak beszállítani éa a rendőrségen 
elvették a nála talált 136 korona készpénzét, 
ót magét pedig kijózanodásáig lezárták. Mikor 
kijózanodva fölébredt, nyomban pénzét kereste 
és mert nem találta, azt hitte, hogy ellopták 
tőle. Nagy lett azután az öröme, mikor meg
mondták neki hogy pénze a rendőrségen van 
és azt átveheti. 

— Lopás. Máté József poklost lakós 
földműves betért ax iatvándi korcsmába és 

3&ö ós élet. 
— A Somogyi Vjsóg eredeti tdredja. — 

Mint egy tenger' malomkerék: 
Zakatol, fut a nagy idd . . . 
Lehull virág, lehull levél, 
Majd meg minden újra kinő . . . 

Egy ren malom a nagy idő, 
S mit ledarál vén garatja: 
A leőrölt éleiét at 
Anyafőidnek visszaadja . . . 

S ott porrá lest újra minden, 
Hogy a porból újra kelve, V 
Felváltra a régit az uj. 
S hogy majd ismét újra kezdje i.. 

Mért múlik el annyi élet, 
Ha az idő visszahozta ' 
Csak az érti, csak at tudja: 
Ki sortunkat kormányozza . . . 

Telek (3 Sdnáor. 

Az orvos. 
Irta: 8 E B K 8 T Y É N BÉLA. 

A fiatal doktor vacsora után roszkedvüen 
ült fekete kávéja mellett. Egész nap sok 
dolga volt, sokat járt-kelt a bár jólesett 
most a pihenés, jókedvét még sem nyerte 

— Itt kell maradnom a fővárosban 
ebben a tikasztó hőségben. Miy más ember 
fürdőn mulat, vagy falun nyaral, én nem 
szabadulhatok el frisa levegőre. 

Cigarettára gyűjtött, majd Íróasztalához 
lépett, bogy a délután érkezett leveleket 
elolvassa. Gépiesen bontotta fel egyiket a 
másik után, átfutotta, majd eldobta. Egyik
nél azonban kissé elgondolkozott Egy 
péciensének az atyja irta, aki örömmel 
újságolta, mennyire basznál leányának a 
falusi levegő. 

— Látogasson meg minél előbb ked
ves doktor ur, hogy maga is meggyőződjék 
a nem remélt kedvező változásról. Kedves 
betegünk már alig köhög a a rég nem látott 
pirosság is viasza tért arcába. 

Az orvos pillanatig gondolatokba 
mélyedt, majd hátradőlve székében gondo
san tanulmányozni kezdette a levélhez mel
lékelt táblázatot. E táblázaton gondosan 
volt feltöntetve a beteg leányka hőmérsék
letének minden emelkedése, vagy csökkenése, 
valamint az is, hogy mindennap mennyit 
töltött künn a szabad levegőn. 

— Szinte csodálatos I De nem, nem 
bizbatok a javulásban. As ember caak 
maga magát csalja meg, ha ideig óráig 
tartó kedvező változás alapján már a leg
jobbat reméli. 

A táblázatot ia odatette a többi iráa 
közé, azután telkeit, hogy dolgai után 
lásson. 

Máanap reggel ismét eszébe jutott a 
beteg leányka. Levelet kellett írnia atyjá
nak, bővebb utasítással. Sokáig kezelte a 
kis Erzsikét, ismerte betegségét és maga 

küldötte a vidékre, hogy a friss levegőn 
gyógyulást találjon. 

— Ha vasárnap időm volna meg
látogatnám mondotta magában. Különben 
nincsen kizárva, ha a mérnökné addig elu
tazik fürdőbe, mert éz az ideges asszony 
egy percig sem tudna orvos nélkül elleni. 

Felvirradt a vasárnap és az orvos 
maga sem tudta mért, a kávéházban a 
pincértől a menetrendet kérte. Csak akkor 
jutott eszébe, hogy a kis Erzsit akarja 
meglátogatni. Kiasé haragudott saját magára, 
miután utalásának nam sok ártalma volt. 
De a vágy a kit Erzsit láthatni, mást 
határozott véle. 

Egyenesen a pályaudvarra ment és 
felült a vonalra, mely a közeli nyaraló-
telepre vitte. Mikor a vasul közeledett a 
kedves faluhoz, szivét összeszorulni érezte. 
Hogy is ne, hiszen már majd egy hónapja, 
bogy Erzsikét nem látta. Azelőtt minden 
héten háromszor ia járt a beteghez. Hiány
zott neki a sápadt, kedves leányka, akiről 
6 tudta a legjobban, hogy a gyilkos beteg
séget, mely ifjú életét megtámadta, aligha 
fogja kiheverni. A levél leírása után azon
nal megtalálta a házat, malyben ynaraltak. 
Nagy árnyékos park volt a ház körül, mely 
a fák között, mintegy teljesen el volt rejtve. 
A kertben Erzsike atyja egy virágágy mel
lett foglalatoskodott, örömmel sietet feléje, a 
mint észrevette. 

— Isten hoita kedvei doktor url 
Kimondhatatlanul örülök, hogy megláto
gatott. A mi kis betegünk annyira jobban 
van, bogy egész boldog vagyok. 
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ott oly alaposan berágott, hogy a i ivósxoba 
asztalára dőlve elaludt Meglátta ext Figrik 
litván viszlói polgár As mig Máté József az 
igazak Almát aludta, kigombolta neki mellé
nyét ás a nyakában lógó pénzes sacskóját 
levágta, és a benne volt 16 korona kész
pénzét ellopta. Följelentették. 

— Halálozások. Cserneki és larkeői 
Dessewffy Antal dr., a kaposvári járás 
ssolgabirája, f. évi október hó 12. napján 
életének 27-ik évében Bécsben elhalt. Teme
tése f. hó 14-én volt Vésén, Somogymegye 
tisztikarának, tisztelőinek ée rokonainak 
óriási részvéte mellett, — Virág Károly volt 
48-as honvédhadnagy, aki sokáig várme
gyénk területén működött mint gazdatiszt, 
f. évi október 14-én elhunyt 78 évez korá
ban Gödrén, ahol mint nyug. kasznár élte 
le ulolpó napjait. Béke poraira. 

— Házasság. Kengyel László nagy
kallói áll. főgimnáziumi rendes tanár, f. hó 
14-én esküdött örök hűséget Gabsovita 
Máriával, néhai Gabsovita Károly volt 
megyei főjegyző kedves leányával. A házas
ság megkötésénél tanaként szerepeltek Csonka 
Ede dr. kaposvári ügyvéd éa Gabsovita 
Kornél honvéd főhadnagy, - a menyasz 
szony fivére. 

— Egy községi bíró, aki verekedik. 
Binder István nagyhárságyi lakós földmives 
gazdit, mikor éjszaka a korcsmából ment 
haza, a nagyhárságyi közaégbiró és fia az 
utcán megtámadták áa véresre verték, sőt 
egy oldalbordaját is eltörték a szerencsétlen 
embernek. Binder István a bírót éa fiát föl
jelentette a szigetvári kir. járásbíróságnál. 

— Megvert drótostót Schwarcz Adolf 
barcsi korcsmároshoz betért Sátánik József 
drótostót, bogy szomját a korcsmáros borá
val enyhítse. Mikor fizetésre került a aor, 
dilTeraociák merültek föl a korcsmáros és 
vendége közölt, minek az lett a vége, hogy 
a korcsmáros a szegény drótos tótot úgy 
öaszevarte, bogy bekellett szállítani a sziget
vári közkórházba. A brutális korcsmáros 
ellen a följelentést megtették. 

— A kard. Folytonosan sürgetik a 
lapok, bogy a sok katonai botrány elkerül-
hetéae végett, a katonákat tiltsák le a szol
gálaton kivűli kardviselésiől. A helyett 
azonban, bogy ex megtörténnék, a kereske

delmi minisztériumban javaslat készül, hogy 
a vaautasok is kardot viselhessenek; ás 
megeshetik, hogy már a jövő 1098. évben 
kardosak lesznek a vaautasok, és meg fogjuk 
érni, hogy nemcsak katonai, hanem vasutas 
kard botrányok is lessnek. 

— Éjjeli támadás. Szeita József 21 
éves Szulok községi lakós legény f. hó 7-én 
éjfél után egy óra tájban ment haza a 
korcsmából. A sötétségben négy ismeretlen 
egyén botokkal megtámadta és véresre verte 
A vizsgálat van hivatva kideríteni, hogy kik 
voltak az orvtámadók. 

— Tisár áthelyezés. A kereskedelmi 
miniszter megengedte, hogy Gyékényes köz
ségben eddig augusztus hó l-ére engedé
lyezett országos vásár ezután minden évben 
október 30-án tartassák meg. 

— Kossuth Lajos és Görget Arhtur 
eredeti kézirata a Balatoni Múzeumban. A 
Balatoni Múzeum 48-49-iki ereklyegyüjie-
ménye ismét érdekes kéziratokkal szaporo
dód. A kéziratok közt Ingértékesebb Kossulh 
Lajos és Görgei Arthur által kiállítod okmány, 
mely így hangzik: »Ki n e v e z é s Melynél 
fogva Pauer János százados, a főgoudi ok
sági irodának főnöke, a magyar felelős 
hadügyminiszternek 1849. május 29 én 802. 
szám alat kelt fellerjeeztéeére folyó évi 
június hó 1-től számítandó rang és illet
ménnyel őrnagyul általam ezennel kinevez
tetik. Budapest, június hó 16-án 1849. Az 
nrsztgkormányzó elnöke: Kossuth Lajos a. k. 
Hadügyminiszter Görgei Arthur s. k.« Az 
okmányon papírpecsét van a következő kör
irattal: »A magyar álladalom pecsétje 18á9.« 
Ugy az okmány, mint a rajta levő aláírások 
a legjobb lartásuak. — Letétként jutott a 
Múzeum birtokába dr. P a d o s Jánosnak 
Bem tábornok tábori lelkészének, e kiváló 
pap, iró.orvos és szabadságbősnek 1848—49-iki 
• H a r c r a b u z d í t ó b e s z é d e i , * melyeket 
a szabadságharc idején inlézett dicső hon
védőinkhez. A beszédeket, melyekért 6 évi 
várfogságra ítéltetett, Pados János sajátkezü-
leg irta la. 

— Megint a bicska Kálmáncsa köz
ség nagy korcsmájában, az ott mulatozó 
legények összevesztek és elkezdtek verekedni. 
Köztük volt Rémes József éz Gergő József 
éltesebb kálmtncaai lakós is. Gergő József 

Rémes Józsefet dulakodás közben megütötte, 
mire Izsák Ferenc nagybátyja Rémes Józaef 
védelmére kelt. De ez volt a veszte, mert 
Gergő Józsefnek szintén ott legénykedő fia 
oda ugrott Izsák Ferenc elé és bicskájával 
hasba szúrta, ugy, hogy belei egyszerre 
kifordultak. Beszállították a szigetvári kór
házba, de életben maradáséhoz nincs remény. 

— Halálos szerencsétlenség. Csurgón 
a Günsberger-féle házban, Nyul Péter kut-
mester kutat ásott az udvaron Bent a 
kútban a kutmesler és Dergecz György 
berzencei lakós napszámos dolgoztak és 
rakták a földet a vödrökbe, amelyeket azu
tán csigán húztak föl a kint levő napszámo
sok. Ugy délelőtt 9 óra tájban felhúzás 
közben az egyik vödör kötele elszakadt és 
a földdel rakott vödör oly szerencsétlenül 
esett le Dergecz György fejére, bogy agyon 
ütötte. A vizsgálat lesz hivatva kideríteni, 
hogy terhel-e valakit mulasztás és kit? a 
szerencsétlenség bekövetkezése miatt. 

— Öngyilkosság. Schvarcz Mór köz
honvéd öngyilkossá akart lenni. Nem tetszett 
neki a katona élet és a mult bét egyik 
napján, a mikor a gyakorló térről bement 
a laktanyába, ott a "legénységi szobában 
egy éles borotvával elmetszette elsőben a 
balkezének ütőerét, majd a nyakán ejtett 
súlyos mély sebet. Sebeivel beszállították a 
katonai kórházba, ahol ápolás alá vették. 
Sebei életveszélyesek. 

— Gyilkosság vagy szerencsétlenség. 
Horváth József 49 éves mmáldi lakos hegy-
pásztort, a mult csütörtökön Csöti Balázs 
miháldi lakós présházában halva találták. 
A bolttest a prés medencéjében feküdt. 
Fején óriási véres seb tátongott. Lehet, hogy 
a présbáz padlásán alvó Horváth József 
úgy esett le és ütötte magát agyon, de az 
is lehet, hogy gyilkosságnak esett áldozatául. 
A csendőrség ez ügyben erélyesen nyomoz. 

— Gyermekgyilkos édes anya. Murkó 
Endre sandi lakos ezelőtt három évvel ki
ment Amerikába, hogy ott pénzt keressen és 
azzal hazajőve, a maga és fiatal felesége 
megélhetését biztosítsa. Oda volt már három 
éve és most levelet irt szeretett hitvestársá
nak, bogy a pénz együtt van, egy hónap 
alatt itthon lesz. Az asszony azonban nem 
örült meg a levélnek, mert mig férje az 

Az orvos mosolygott, a világért sem 
mutálta volna, bogy nem osztja az apa 
vérmes reményeit. Az apa nem is várva 
feleletet, folytatta: 

— Ma ismét már reggel óta fenn 
van. Ott olvas egy könyvet a tölgyek alatt. 
Jöjjön nézzük meg. 

Odamentek. A tölgyek alatt egy padon 
Olt Erzsike. A doktor kénytelen volt meg
vallani, bogy Erzsike már nem kis leány. 
At alatt az egy hónap alatt, bogy nem 
látta, nagyot változott. Arca teltebb, piro
sabb lett s mintha megnőt volna. Fehér 
ruhája csodálatosan illett szép metszésű 
arcához. Ha a szemében nincs az a fáradt, 
bágyadt vonás, senki sem tartotta volna 
betegnek. 

Erzsike elpirult, mikor a vendéget 
észrevette. Felkelt a padról s kezét t nyú -
tolta a vendégnék, ki ast melegen meg
szorította. 

— Hogy van Erzsike kisasszony — 
kérdi az orvos — fürkészve nézve a 
leány arcát. 

— Oh sokkal jobban vagyok. 
Az atyja mellette derülten nézte a 

leány arcát ée szólt: 
— No ugye mondtam I 
— Hisz én előre megjósoltam, hogy 

igy lesz mondá az orvos kissé vontatott 
hangon. Néhány hétig tartó nyugalom tel
jesen helyreállítja Erűikét. 

— S bt teljesen meggyógyulok, akkor 
ismét járhatok a seneiskolába ? 

— Ha jövő évre még tán nem is, 
azután mindenesetre. Most még egy kissé 
kímélnie kell magát. 

A délelőtt hamar eltelt. Erzsike nem 
sokat beszélt, mert az még megerőltette 
Annál többet mesélt atyja. Az orvos csendben 
figyelte a leányt. Nem tudta miért, de érezte, 
hogy néki is szüksége van arra, hogy a leány 
felgyógyulásában bigyjen De egy rövid kö-
hécselés, a a leánykának gyors elfáradása 
hamar meggyőzték, hogy a javulás még 
csak látszólagos. 

Erűikének feltűnt az orvos szótlansága, 
és ráhangoltsága. Mikor egy pillanatra ma
gukra hagyták őket, reá vetette fáradt szemét 
s halk hangon megkérdezte : 

— Ugye nem mulatságos dolog egy 
beteg társasága. Vagy miért oly rosszkedvű ? 

A doktor hirtelen feles. mélt. Érezte a 
leány fürkésző tekintetét. Eizébe jutott, bogy 
épen neki kellene erőt és bátorságot öntenie 
a szegény beteg leányba. De ugyanekkor, 
mintha valami fojtogatta volna torkát, nem 
tudott egyetlen vigasztaló szócskát sem 
ssólni. Hirtelen fordult feléje a leány : 

— Mondja kedves doktor ur, bát iga
zán meg kell halnom? 

Az orvos látta a leány izgatottságát, 
bálottbalványságát as arcán s ugy érezte, 
hogy valami nagy bünt követett el. Mert 
hogy nem tudta vigasztalni Végre mégis 
összeszedte magát. 

— Ne higyje Erzsike, hogy betegsége 
veszedelmes Szentül ígérem, bogy meg fog 
gyógyulni. Egészen más gondolatok kóvályog-, 
tak fejemben s ezek hatottak meg annyira, 
hogy rosszkedvűnek látszom 

Erzsike hálásan mosolygott, da az 
orvos ezt nem vette észre. Nem mert a 
leányra tekinteni. Szerencsére ekkor jött a 

leányka atyja s beszélgetés egészen más 
fordulatot vett. 

Mikor estefelé bucsut vett a doktor, a 
leány halk hangon, annélkül, hogy alyja 
észrevette volna, igy szólott hozzá : 

— Ha nem találkozunk többé ez élet
ben, fog néha gondolni kis betegére ? 

Az orvos rosszaló pillantást vetett reá, 
de ismét nem tud nólni semmit. Mikor 
egyedül volt a vasúti kocsiban, átkozta 
gyöngeségét és a percet mikor elhatározta, 
bogy meglátogatja a leányt. Érezte, hogy 
pótolhatatlan hibát követett el, amikor meg
fosztotta a szegény leényt kedves ábránd
jaitól és eléje áll tolta a rideg, kérlelhetetlen 
valóságot. Szive mélyéből sajnálta a leányt 
és mit nem adott volna, ha meg tudná 
menteni. Meg fogadta mégis, bogy többé 
nem megy ki hozzá falura, mert érezte, hogy 
ott nincs meg a kellő higgadtsága. Száz 
meg száz gondolat kergette egymást lüktető 
fejében és mindegyiknek vége a fájdalom, a 
reménytelenség a jövőben volt. 

Érette, bogy az ő ereje gyönge a kor
ral megküzdeni, hogy hiába itt minden. Az 
őszi levélhullás elviszi magával a gyenge 
teremtést, kinek szivecskéje, ha jó sejtett 
érte dobogott. 

A távíró póznák, az útszéli fák őrült 
iramban rohantak el a robogó vonat ablakai 
előtt s az orvos forró homlokát a hideg 
üvegfalra szorította. Csak nézett, bámult 
belé a semmiségbe, a végtelenbe, as isme
retlenbe, miközben könnyei lassan, cseppen-
ként gördültek le a vasúti kocsi puha 
szőnyegére . . . 
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idegenben dolgozott, 6 megszegte • hítves-
tárzi hűséget és szeretőt tartott; ennek as. 
után as lett t következménye, hogy Murkd 
Endréoé a napokban egy kis gyermeknek 
adott életet. Hogy azn'án férje meg ne tudja 
hűtlenségét, a gyermeket megfojtotta és egy 
csatornába dobta holttestét. Ezt azonban a 
csendőrség kinyomozta, az asszonyt elfogták 
és most a kaposvári kir. ügyészség börtönébe 
várja haza férjét, aki bizonyára nem fog 
örülni a gyalázatnak, amellyel hűtlen neje 
bemocskolta tisztes nevét. 

Irodalom éa művészet. 

— A .Zenélé Magyarország, köz
kedvelt zeneműfolyóiratnak a ma megjelent 
344-ik füzete — mint rendesen — gazdag, 
érdekes zenemű újdonságokkal bővelkedik. 
Tartalmazza: 

I . Lengyei Miska 2 népszerű magyar 
nótáját: 1. Tagadjon meg édes anyám 
engemet. 2. Kökénybokor hullatja a virágát. 
I I . Heidlherg Albert annyira kedvelt négy 
kezes >Csárdajelenetei<-nek HI-ik számát, 
mely népszerű csárdás témákból van ösx-
szrállitva I I I . Horváth Géza >Enyelgés< 
cimü bájos zongora apróságát. 

E számmal kezdődik a 14-ík évfolyam 
IV-ik évnegyede s a közelgő téli idényre a 
zongorázok kedvelt kóla újságát, mely 
egyúttal a zongoráini tanulóknak önálló
ságra szoktató legalkalmasabb szórakoztató 
s ízlés nemesiló zeneanyagául is szolgál, 
feltétlenül ajánljuk előfizetésre. 

Az október-decemberi negyedévre, — 
6 füzetre az előfizetés 3 korona — melyért 
60 seneoldal minden zenemüfajt felölelő 
legjobb zenenjdonségot kap az előfizető. 
Előfizetések a „Zenélő Magyarország" (Klökner 
Ede) zen>-mükizdóhivaialáhos Budapest, 
VII . Józaef körút 22. intézendók, honnan 
kiránatra az eddig megjelent 340 füzet 
gazdag tartalomjegyzéke bérmentve meg
küldetik. 

Q S A R N O K . 

Egy hét a Quarneron. 
I r t a : Horváth Rezső, 

Horvátországon keresztül 
It. Fiúméban. 

(Folytatás.) 
Ezen a napon mindenki siet a nagyobb 

látnivalót: a Carpathiát megnézni. A Zichy-
mólón kikötött hajókolosszus óriási népcsődü
letet rontott a különben ilyen időben is 
Dépes kikötőbe. A hajó három napi késéssel 
érkezett s már fél négy óraker hatalmas 
búgó jelzésével felébresztett. Ekkor a hajó
hoz síelők csoportja kezdett itt-ott feltüne
dezni. Magam is velők tartottam. Még ugyan 
künn lavírozott s a tengert megüld ködpára 
sűrűsége közül lassanként lettek esak lát
hatóvá a hajó hatalma* méretei. 

A révkalauz — miután a hajón minden 
rendben találtatott — bevetette az angol 
lobogó alatt járö Carpathiát Fiume vároe 
szabad kikötőjébe. 

Mint minden alkalommal, ugy most it 
hoztak magyar elmebetegeket számra nézve 
négyet A külföldön való kíméletlen hányat
tatások, a tors moztobasága, meg a kétszeri 
hozszu tengeri ut annyira hatottak talán 
máskor is gyenge idegzetükre, hogy elméjük 
csakhamar elborult és igy az Egyesült-Álla
mokból hazaszállították őket. (Nékik csak 
erős, egészséges emberre van szükségük I) 
Valóban szomorú látvány volt. amint vérben 
forgó szemekkel néztek a körülállókra, sötét 
pillantásokat vetva flvéikre. Majd néhány 
szegényes kinézésű, toprongyos alak jött le 
a ringó hajólépcsőn, bizonytalan arccal 
vegyülve a bámészkodó sokaság közé; ezek 
valamikor talán itthon vagyonos emberek 

lehettek, t de eladva birtokaikat — mint 
annyi sok más — a tengerentúli hazába a 
képtalt araaylöidekre kőMöstek, ahol aztán 
a pénzzel gazdálkodás nem értése hamaro
san kifosztottak ökel vagyonokból és talán 
csak éppen annyi maradt meg nekik,, a 
mennyivel megváltai e hajójegyet, haza
jöhettek. (Soknak még arra sem telik I) 

Igazán agy bajókoloeazus ez a Carpat-
hia. Az egész mólót, mely 160 méter bosszú, 
befogta terjedelmével, Két nap múlva szándé
kozott njra útnak indulni, valamivel előbb 
a menetrendnél, hogy. behozza a késést, 
melyet Nápolyban szenvedett Egész éjjel 
folytak a kirakodási munkálatok, villany
világítás mellett. 
A Carpathia a Cunard Line legnagyobb éa 
legszebb, nagy kényelemmel éa fényűzéssel 
berendezett hajóinak egyike Tonnatartalma 
13,600, gépezete 16 szer lóerejfl éa mintegy 
26 0 személy befogadására képes. Kettős 
burkolata ét önműködőlég záródó rekeszei 
folytán es az óriási gyorsgőzös ngyssólván 
el sem sűlyedhet, hatalmas méretei pedig 
ellentállva a tenger hullámzásainak, meg
mentik (I) az utazt z tengeri betegség 
gyötrelmeitől (Ha már meghalt I) Dttözben 
Palermóban és Gibraltárban is kiköt, amiért 
is k itünö alkalmat nyújt kirándulásra, azok 

rémére, akiknek a tenger tiszta levegője 
gyógyhatis szempontjából ftdülésri- ajánlatot. 

A Carpathián — miat a Cnbord Lmei 
többi Atlanti Óceánt járó nagyobb hajóin — 
a Morcom-féle drótnélküli t táviróaak máris 
van gyakorlati haszna. Ugyanis a hajók ilyen 
k éazfllék ek kel felszerel ve, etközben özsxekőtte-
tést tartanak fenn a szárazföldi állomásokkal, 
vagy pedig másik hajóval. 

(Folyt, köv.) 

T A L I S M A N 

Mesésen 
olcsó ! 

T e s s é k 
m a t a t é 
s z á m o t 
k é r n i ! 

Magyarország legkitűnőbb három lapja! 
A magyar újságírás szenzációi! 

1 magyar 
köiSoüg 

legktdiMebb 
lapjai! 

= A N A P = 
ujságvállaiat lapjai: 

A N A P 
A NAP ujsagvallalat es t i l a p j a . 

A N A P e lő f i ze t é s i ára i : 
Egész évre 16 K. — f. I Negyedévre 4 K. — f. 
Félévre . . 8 K . — f. | Egy hónapra IK 40 f 

Egyes szám mindenütt 2 k r a j c á r . 

A H I R 
A NAP ujságvállaiat reggeli lapja. 

A HIR e l ő f i z e t é s i ára: 
Egész évre 16 K. — f. | Negyedévre 4 K. — f. 
Félévre 8 K. f | Egyhónapra IK 40 f. 

Egyes szám mindenütt 2 k r a j c á r . 

F I D I B U S Z 
A NAP ujságvállaiat élelapja. 

A F i d I h u s s e l ő f i z e t é s t ára: 
Egész évre . 6 k. — f | Negyedévre . Ik 50 f. 
Félévre. . . 3 k . - f . | Egy hónapra - k 50 f. 

Egyes szám mindenütt 5 k r a j c á r . 
Aki a „Fidibusz" ra legalább egy félévre elő
fizet, Ingyen kapja a folyé hó végén meg-

jelené díszes „FIDIBUSZ NAPTÁR -t 

és 
a 48-as esimények és a magyar nemieti 
törekvések leghívebb, legtlhesebb uóuélója. 

l e s s é k 
m s l t t i 

k « r a * < 
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H I r d e t "é fc e° k 
jutányos áron felvétetnek e lep 

k i a d A h i v a t a l á b a n . 

Ste i reromág. 

Tübelbad 
gyógyfltrdö 

Grio mellett. 
Idény: 

M á j u s t ó l 
Októberig. 

8 3 0 méterre a 
tenger ssina 

felett. 
Két állomás. 

Gráotól t Ars 
kooeis. 

Posta- és 
távírda. 

Kimeríts i r -
jegysékst ia 
gyes éa bér
mentve küld s 

fürdő-
igazgatóság. 

Tulajdonosa : 
Dr. Blananer 

Sándor, 
orroa-tudor. 

Rég ismert vastar
talmú meleg vasfűrdó 
Acél torrá* homérséke: 
80* 0. (25» R . ) — 
26« C. (20* R.) . Enyhe 
klíma, erős erdei le 
vegö kiterjedt teuyö 
erdők. Gyógyhatáiai 

I idegbetegeégre, u. m. 
neurmsténia. ideggyen
geség, bátgerioogy i n-
getégek, hy tteria, gör-
osők, nrurtlgie stb -re. 
Női bajokra: vértté-
gény ség,bél- és hóly ag-
koatarut stb. ra. Na
gyon ajánlatos libba-
dosó batagak és gyer

mekek éráméra. 
Gyógymódok:Gyógy , 
kttlbu- é t kőtőe me-
denoe-tBrdők. Meleg . 
fenyó és villa inos-
ftrdók Hasango. Tte-
gyógyáaaaU kúrák 
Napfürdók stb. Olosó 
lakások, tetaaOa gae-
rinti egyet tsobtk 
Karsálon, igen jó ét-
terem és kitűnő türdft-

sene. 

MuechoiiH-HiiKláerardöl 

S z é n s a T a i i i i Í Y 

újonnan berendezve ! kartelen kivül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes 
vegyileg l e g t i s z t á b b folyékony 

S Z É N S A V A T 
a világhírű burláafürdöi ssénsavforrá-
sokból asódavlagyártáshos, vendég

lősöknek és egyéb ipari célokra 
niosrertéK n előállított, 
kovésbéklsilés ssénstvval. össze nem t 

Mrj;biiksté, s í igoruas lelkiisinrretes k i l t e lgá lá . ! 

nt r í i i i / i'tp i 
ftbiuui 

Vi és Vs literes üvegekben. 
Sziv-. vese- é s h ó l y a g b á n t a l m a k n á l 

utol nem é r t g y ó g y h a t é s . ~ K Q 
E l k A r e n d ü a a a t a l t v l a l 

Kolviléftositáflral kóarrégoron szolgA) 
Muschong buziásfllrdói szénsavművek és ásványvizek szet-

küldési telepe BuziásfOrdón 
Mii..Inni H i u m . h i r . l . i — litrrsrhaa trlefen lő . I I . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő intését eérvbajosok, ferdánnóttek ee amputáltak rásaere. 

•*..<!, . HW., n á A l - < i l y - b a i - l > t I Q . (Félemelet) 

Aa intését tsakorvosa 
— — viugálat 

bárkinek teljesen dijtslannl rendelkesésére áll. As orvosi 
t igénybe vétele vásárlásra nem köteles 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árok-
Egyéni epeoiális kezelés. = 

Saabadalmázott sérvkiitők mér 6 koronétól feljebb. Vidéki rendelések as intér-t 
stakorvora által lelkiismeretben telülvisngáltatnnk s pontosan éa ' • « B , « ? o k k 

t i toktartás mellett esakettlltetnek. W ~ H i g i é n i k u s c i k k e k "TM « legönomsr 
.silag ajánlva éa steriliséTva. Feltétlenül megbishaték. 

ként 2—16 koronáig. — 
minöeégbeo, orvoails Tucaton -

16—62 

Ugyanott Jelent meg ,.A« e m b e r egónanóge" 
oimtt orvosi mfl, mely kizárólag a térvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul és sárt borítékban küldi meg nsintését igáigntójá. 

i2f>—1| 

Stock -Cognac Medicinái 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

1 nagy Mveg á r a S k a r a n a , 1 k i s Ü t e g 3 k s r e s s OO I t l l . i 

Somogy vármegye v e i é r k é p T i s e l ó j e : 

Sut t l er Y Í I I H I I Kaposvár, Fo-utcza. 



.SOMOGYI OJfiÁQ* i lWTvMfctótor i f i . 
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1 HERCZEG TESTVÉREK | 
KAPOSVÁR VÁROSI VÍZVEZETÉK ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓK 

Telefon 131. Telefon 131. 

X 
X 

Házi vízvezeték, fürdő-szoba, 
closett stb. b e r e n d e z é s é t 

; i legjobban ós legmegbízhatóbban, jutányos árban ós az utcai bekapcsolással cjry-
idejüleg készítjük a városi mérnüki hivatal által elfogadott I-síí rendű anyagok és 

felszerelések felhasználásával. 

— - Kívánatra költségvetéssel szívesen szolgálunk. — 
Szíves tájékozásul a nagyérdemű közönségnek b. tudomására adjuk, hogy 

m e g f ú r á s o k a t , vagyis az utcai hálózattal váló 
i összeköttetéseket ezentúl is 

csakis mi végezhetjük. 

mg 
| 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

g g x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
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XX 

BARTA SÁNDOR 
POLGÁRI É S E G Y E N R U H A SZABÓ, A MÁV. SZÁLLÍTÓJA 

KAPOSVÁR. (Városház épület.) 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

u r i s z a b ó ü z l e t e m e t 
régi üzleti helyiségemben (városház épület) 

(PXF~ ú j b ó l m e g n i i««><Íam. ~ ^ 3 H 

Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szöveteket. — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabású polgári, katonai, 
és papi öltözeteket, felöltőket és minden szakmámhoz 
tartozó ruhákat a legjobb minőségű szövetekből a 
legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg

kedvezőbb árakon. 
A közönség jórésze már ismer, támogat és ezt 

továbbra is kiváló tisztelettel kérem 

Barta Sándor 
polgári és egyenruha szabó. 

B é i m é i k t U i 

= p e t r o l e a m - é g ö 
• * * á * * * > * » 0 » * W f c « » i t á » , 

Koronimsntos! 8sagtalan ! Robbani. menlee! 
TörheteMea I Minden efMÉé faéeelefes 
10"' - 1 kor. 76 HL IC" 2 kor 16 HL 

! f ^ ' t T o r . t Ű l l l . 

tarrt n portesnUt. iijtgjiii ivjn. 

Petrt>leum-Égö-Telep Kronacli 
(Bajorország.) 

V l m o n t c l A r n a l i ó k k e r e t ű i é i n e k . 

Iroda áthelyezés! 
Esennel tan szerencsém ütletfeleimet 
éa ismerőseimet értesíteni, miszerint 
— 15 év óta fennálló " 

hirdetési irodámat 
f. éri aegzsrlns hé l-ée 

htyni, 1, 111. n. 
t«fy«».N»n ét. 

' Kitünfl tisztelettel mm • 

Eckstein tElek) Bernát 
h i r d e t é s i I r o d á b a 

Budapest, VII., Karolykörut 13. I eov 
Telefon 36—2S. 

Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott 


